
Uchwała Nr ……………….. 

Sejmiku Województwa Opolskiego 

z dnia ……………………….. 2026 r. 

 

w sprawie przyjęcia treści umowy o współpracy regionalnej między Województwem Opolskim 

(Rzeczpospolita Polska) a Regionem Burgundia-Franche-Comté (Republika Francuska) 

 

Na podstawie art. 18 pkt 14 w zw. z art. 77 ust. 1 ustawy z dnia 5 czerwca 1998 r. o samorządzie 

województwa (Dz. U. z 2025 r. poz. 581 z późn. zm.) Sejmik Województwa Opolskiego uchwala, co 

następuje: 

 

 

§ 1. 

 

Przyjmuje się treść umowy o współpracy regionalnej między Województwem Opolskim (Rzeczpospolita 

Polska) a Regionem Burgundia-Franche-Comté (Republika Francuska), którą określa załącznik do 

niniejszej uchwały. 

 

§ 2. 

 

Wykonanie uchwały powierza się Zarządowi Województwa Opolskiego. 

 

§ 3. 

 

Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



UZASADNIENIE 

 

Zgodnie z art. 18 pkt 14 ustawy z dnia 5 czerwca 1998 r. o samorządzie województwa, do wyłącznej 

właściwości sejmiku województwa należy podejmowanie uchwał w sprawie uczestnictwa  

w międzynarodowych zrzeszeniach regionalnych i innych formach współpracy regionalnej. 

 

Jak wynika natomiast z art. 77 ust. 1 ww. ustawy, inicjatywy zagraniczne województwa, w tym  

w szczególności projekty umów o współpracy regionalnej, mogą być podejmowane za zgodą ministra 

właściwego do spraw zagranicznych. 

 

Województwo Opolskie współpracowało z partnerem francuskim na mocy Porozumienia  

o współpracy zdecentralizowanej pomiędzy Województwem Opolskim (Rzeczpospolita Polska)  

a Regionem Burgundia (Republika Francuska), podpisanego w dniu 7 lipca 2014 r., które zgodnie  

z postanowieniami dokumentu wygasło po upływie 10 lat. 

 

Relacje z partnerem francuskim były w tym okresie konsekwentnie rozwijane, a współpraca miała 

charakter wieloaspektowy i dynamiczny. Obejmowała ona zarówno działania instytucjonalne, jak  

i inicjatywy angażujące środowiska naukowe, edukacyjne, kulturalne oraz społeczne. Istotnym 

elementem tej współpracy była wymiana doświadczeń i dobrych praktyk, realizacja wspólnych 

inicjatyw oraz budowanie trwałych kontaktów między instytucjami i mieszkańcami obu regionów. 

 

Równolegle współpraca ta była i jest kontynuowana w ramach Porozumienia Czterostronnego, 

podpisanego 21 maja 2003 r. pomiędzy Województwem Opolskim oraz regionami: Burgundią (Francja), 

Nadrenią-Palatynatem (Niemcy) i Krajem Środkowoczeskim (Czechy). Format ten stanowi istotną 

platformę współpracy międzynarodowej, umożliwiającą realizację wspólnych przedsięwzięć  

o charakterze wielostronnym oraz wzmacnianie relacji partnerskich w wymiarze europejskim. 

 

W wyniku reformy administracyjnej we Francji, która weszła w życie 1 stycznia 2016 r., region Burgundia 

został połączony z regionem Franche-Comté, tworząc nową jednostkę administracyjną – Region 

Burgundia – Franche-Comté. Pomimo zmian strukturalnych, współpraca z francuskim partnerem była 

kontynuowana, a jej intensywność i zakres potwierdziły wzajemne zainteresowanie dalszym 

rozwijaniem relacji bilateralnych. 

 

Dotychczasowe doświadczenia wskazują, że współpraca pomiędzy Województwem Opolskim  

a Regionem Burgundia – Franche-Comté ma stabilny charakter, opiera się na wspólnych wartościach 

europejskich oraz przynosi wymierne korzyści w zakresie rozwoju społeczno-gospodarczego, wymiany 

wiedzy i integracji środowisk lokalnych. 

 

Mając na uwadze dotychczasowy dorobek współpracy oraz wolę jej dalszego pogłębiania  

i dostosowania do aktualnych wyzwań, zasadne jest zawarcie nowej Umowy o współpracy regionalnej 

pomiędzy Województwem Opolskim a Regionem Burgundia – Franche-Comté, która stworzy ramy dla 

kontynuacji i rozwoju wspólnych działań w kolejnych latach. 

 

 



Sejmik Województwa Opolskiego na sesji z dniu 26 maja 2026 r. podjął uchwałę w sprawie przyjęcia 

projektu umowy o współpracy regionalnej pomiędzy Województwem Opolskim (Rzeczpospolita Polska) 

a Regionem Burgundia-Franche-Comté (Republika Francuska). Następnie projekt ten został przekazany 

do Ministra Spraw Zagranicznych celem uzyskania zgody, o której mowa w art. 77 ust. 1 ustawy o 

samorządzie województwa. 

 

Minister Spraw Zagranicznych  wyraził zgodę na treść umowy o współpracy regionalnej między 

Województwem Opolskim (Rzeczpospolita Polska) a Regionem Burgundia-Franche-Comté (Republika 

Francuska), określonej w ww. projekcie. 

 

  



Załącznik do Uchwały nr ………………/2026 

Sejmiku Województwa Opolskiego z dnia ……………………….. 2026 r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UMOWA O WSPÓŁPRACY REGIONALNEJ  

 

MIĘDZY 

 

WOJEWÓDZTWEM OPOLSKIM (Rzeczpospolita Polska) 

reprezentowanym przez  

……………………………………………………………….. 

a 

 

REGIONEM BURGUNDIA-FRANCHE-COMTÉ (Republika Francuska) 

reprezentowanym przez  

……………………………………………………………….. 

 

 

zwanymi dalej „Stronami”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

UWZGLĘDNIAJĄC porozumienia międzynarodowe, a w szczególności Traktat o wzmocnionej 

współpracy i przyjaźni między Rzeczpospolitą Polską a Republiką Francuską, podpisany  w Nancy dnia 

9 maja 2025 roku, 

 

UWZGLĘDNIAJĄC współpracę pomiędzy Rzeczpospolitą Polską a Republiką Francuską w ramach Unii 

Europejskiej, 

 

UWZGLĘDNIAJĄC artykuł 76 Ustawy z dnia 5 czerwca 1998 r. o samorządzie województwa, 

 

UWZGLĘDNIAJĄC artykuł L1115-1 francuskiego Ogólnego Kodeksu Samorządów Terytorialnych, 

 

UWZGLĘDNIAJĄC uchwałę Rady Regionalnej Burgundii-Franche-Comté nr xxx z dnia xxx, przekazaną 

Prefektowi regionu Burgundia-Franche-Comté w dniu xxx, 

 

UWZGLĘDNIAJĄC Uchwałę nr XXVIII/316/2017  Sejmiku Województwa Opolskiego z dnia 25 kwietnia 

2017 r. w sprawie przyjęcia Priorytetów Współpracy Zagranicznej Województwa Opolskiego  

 

Zgodnie z międzynarodowymi zobowiązaniami Rzeczypospolitej Polskiej oraz Republiki Francuskiej; 

 

 

Preambuła 

Zważywszy na porozumienie zawarte w dniu 7 lipca 2014 roku pomiędzy Województwem Opolskim  

a Regionem Burgundia, które ustanowiło ramy współpracy zdecentralizowanej między tymi regionami, 

oraz biorąc pod uwagę administracyjną reformę w Republice Francuskiej, która połączyła Region  

z Regionem Franche-Comté,  

 

zważywszy na Wspólne Oświadczenie „4-stronna Partnerska Sieć Regionalna”, nazywane 

Porozumieniem Czterostronnym, podpisane dnia 21 maja 2003 r. w Moguncji, pomiędzy Regionem 

Burgundia, Krajem Środkowoczeskim, Województwem Opolskim i Krajem Związkowym Nadrenia-

Palatynat, 

 

Strony wyrażają wolę aktualizacji i wzmocnienia dotychczasowych relacji partnerskich, w odpowiedzi  

na nowe wyzwania społeczne, gospodarcze i środowiskowe. 

 

Odwołując się do wspólnych wartości europejskich, wieloletniej tradycji współpracy międzynarodowej 

oraz roli obu regionów w promowaniu wzajemnego zrozumienia i solidarności,  

 

mając na uwadze, że niniejsza Umowa stanowi część procesu kształtowania dobrych stosunków 

partnerskich i przyjaznej współpracy między Rzeczpospolitą Polską i Republiką Francuską  

 

 

 

 



Strony ustalają, co następuje: 

 

 

Artykuł 1. Przedmiot Umowy 

 

Niniejsza Umowa określa ogólne ramy współpracy regionalnej między Województwem Opolskim  

a Regionem Burgundia Franche-Comté, mającej na celu wzmacnianie więzi międzyregionalnych, 

promowanie wymiany doświadczeń oraz wspieranie rozwoju społeczno-gospodarczego obu regionów. 

 

Artykuł 2. Obszary współpracy 

 

Strony zobowiązują się do współpracy – w ramach przypisanych zadań własnych i posiadanych 

kompetencji – w następujących obszarach, uwzględniając zmieniające się potrzeby i wyzwania: 

 

1) Przyszłość Unii Europejskiej i wymiana instytucjonalna 

Strony będą wspierać instytucjonalną wymianę doświadczeń oraz dobrych praktyk pomiędzy 

swoimi jednostkami, przedstawicielami władz regionalnych, a także z przedstawicielami władz 

lokalnych szczebla poniżej regionalnego, w celu doskonalenia polityk regionalnych. Strony 

będą zachęcać do wymiany poglądów na temat kluczowych wyzwań związanych z przyszłością 

Unii Europejskiej (UE), w szczególności tych, które mają wpływ na ich terytoria. W związku  

z tym, kwestie związane z rozszerzeniem UE o Ukrainę, polityką spójności czy Wspólną Polityką 

Rolną (WPR) mogą stać się przedmiotem wspólnych dyskusji, prowadzących do wypracowania 

wspólnych stanowisk. 

 

Strony będą wymieniać się informacjami i wspierać wzajemne kontakty pomiędzy swoimi 

instytucjami, kładąc szczególny nacisk na przeciwdziałanie dezinformacji oraz zagranicznym 

ingerencjom. 

 

Strony będą wspierać wymianę doświadczeń w zakresie integracji ze strukturami europejskimi 

oraz zarządzania funduszami europejskimi. 

 

2) Rozwój wspólnych projektów w ramach programów europejskich 

Strony zobowiązują się, we wszystkich obszarach współpracy objętych niniejszą Umową, do 

podejmowania działań zmierzających do wspólnego udziału – zawsze, gdy uznają to za 

stosowne i gdy jest to możliwe – w programach i konkursach projektowych ogłaszanych na 

poziomie europejskim. W miarę możliwości będą angażować Nadrenię-Palatynat oraz Kraj 

Środkowoczeski, aby wzbogacić współpracę w ramach Porozumienia Czterostronnego. 

 

3) Edukacja i młodzież 

Strony przywiązują szczególną wagę do ułatwienia kontaktów pomiędzy mieszkańcami swoich 

regionów, w szczególności dotyczy to wymiany młodzieży. 

 

Strony pragną wzmocnić współpracę pomiędzy placówkami edukacyjnymi, ośrodkami 

szkoleniowymi oraz stowarzyszeniami realizującymi projekty skierowane do młodzieży i będą 



wspierać inicjatywy mające na celu rozwój kompetencji zawodowych i językowych młodych 

ludzi.  

 

4) Kultura, dziedzictwo i sport 

Strony zobowiązują się do współpracy, w dziedzinie kultury i sportu poprzez wsparcie 

organizacji wspólnych wydarzeń oraz promocję dziedzictwa obu regionów, z uwzględnieniem 

nowych technologii i narzędzi cyfrowych. 

 

Strony uznają sport za kluczowy element sprzyjający zdrowemu stylowi życia, budowaniu więzi 

społecznych oraz integracji i edukacji. Strony będą wspierać rozwój projektów sportowych,  

w tym wydarzeń promujących aktywność fizyczną wśród młodzieży, osób starszych oraz grup 

zagrożonych wykluczeniem społecznym. 

 

5) Zrównoważony rozwój i środowisko 

Strony uzgodniły, że będą rozwijać i wpierać wymianę dobrych praktyk w zakresie ochrony 

środowiska, bioróżnorodności, gospodarki o obiegu zamkniętym i zrównoważonego rozwoju,  

a także promować wykorzystanie odnawialnych źródeł energii. 

 

6) Rozwój gospodarczy i innowacje 

Strony będą rozwijać współpracę w dziedzinie gospodarki, w celu stworzenia korzystnych 

warunków sprzyjających relacjom między przedsiębiorstwami, a także promowania 

innowacyjnych projektów i start-upów oraz wymiany doświadczeń w zakresie rozwoju małych 

i średnich przedsiębiorstw (MŚP). 

 

7) Turystyka 

Strony będą stymulować i wspierać inicjatywy związane z promocją turystyczną swoich 

regionów. Szczególną uwagę poświęcą turystyce zrównoważonej, jako czynnikowi 

napędzającemu wzrost gospodarczy oraz zatrudnienie. 

 

8) Cyfryzacja i sztuczna inteligencja 

Strony pragną pogłębić współpracę w obszarach inteligentnych i zrównoważonych przestrzeni, 

sztucznej inteligencji, cyfryzacji gospodarki oraz udostępniania i wykorzystania danych. 

Poruszone zostaną kwestie politycznego i społecznego wpływu cyfryzacji, dezinformacji, 

cyberbezpieczeństwa oraz wsparcia użytkowników. 

 

9) Szkolnictwo wyższe i badania naukowe 

Strony będą wspierać współpracę pomiędzy ośrodkami badawczymi, uczelniami wyższymi oraz 

instytucjami naukowymi w celu promowania wspólnych projektów badawczo-rozwojowych. 

 

Strony ułatwią wymianę między naukowcami, studentami i ekspertami w dziedzinie 

technologii, sprzyjając tym samym transferowi wiedzy i innowacji. Szczególną uwagę poświęcą 

współpracy w dziedzinach zielonych technologii, cyfryzacji oraz rozwiązań związanych z energią 

odnawialną. 

 

 



Artykuł 3. Realizacja współpracy 

 

Strony zobowiązują się do opracowania na podstawie niniejszej Umowy planów współpracy, które będą 

określały konkretne projekty, harmonogram ich realizacji oraz zasady finansowania. 

 

Strony podejmą działania w celu angażowania środowisk związanych z tematyką współpracy (uczelni 

wyższych, środowisk gospodarczych, stowarzyszeń, agencji rozwoju gospodarczego lub promocji 

turystycznej itp.). 

 

Strony ustanawiają Komitet Sterujący, złożony z przedstawicieli władz wykonawczych obu Stron  

i podlegający ich zwierzchnictwu. Komitet ten jest odpowiedzialny za kierowanie, ocenę, wdrażanie 

oraz wspieranie różnych projektów realizowanych w ramach niniejszej Umowy. Komitet Sterujący 

zbiera się przynajmniej raz w roku. 

 

Dla każdego wspólnego projektu Strony będą prowadzić proces ewaluacji lub zlecą podmiotom 

zewnętrznym ocenę prowadzonych działań. 

 

Artykuł 4. Finansowanie 

 

Koszty działań podejmowanych w ramach Umowy będą finansowane na zasadzie wzajemności,  

z uwzględnieniem ustaleń zawartych w planach współpracy. 

 

W przypadku braku uprzednich odmiennych uzgodnień Strony zobowiązują się do pokrycia kosztów 

przedsięwzięć realizowanych w ramach współpracy zgodnie z powszechnie przyjętymi zasadami, to jest 

do pokrywania kosztów transportu międzynarodowego przez region delegujący oraz do pokrywania 

kosztów zakwaterowania i wyżywienia przez region przyjmujący. Finansowanie jest uzależnione od 

dostępności oraz przydzielenia środków w budżecie Stron. 

 

Artykuł 5. Zmiany Umowy 

 

Wszelkie zmiany niniejszej Umowy wymagają formy pisemnej i zgody Stron oraz zachowania 

właściwych procedur wynikających z przepisów prawa krajowego każdej ze Stron. 

 

Artykuł 6. Rozstrzyganie sporów 

 

Spory wynikające z interpretacji lub realizacji niniejszej Umowy będą rozstrzygane w drodze 

polubownych konsultacji pomiędzy Stronami. 

 

Artykuł 7. Rozwiązanie Umowy 

 

Każdej ze Stron przysługuje prawo rozwiązania niniejszej Umowy w dowolnym terminie, w formie 

pisemnej, za sześciomiesięcznym okresem wypowiedzenia.   

 

 

 



Artykuł 8. Wejście w życie i czas obowiązywania 

 

Umowa wchodzi w życie w dniu jej podpisania przez Strony i zostaje zawarta na okres 5 lat. Może być 

ona przedłużona za pisemną zgodą Stron z zachowaniem właściwych procedur wynikających  

z przepisów prawa krajowego każdej ze Stron. 

 

 

Podpisano w Opolu dnia ……………………. roku w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach w językach 

polskim i francuskim, przy czym obydwa teksty mają jednakową moc. 

 

 

W imieniu 

Województwa Opolskiego 

 

 

 

 

 W imieniu Regionu 

Burgundia – Franche-Comté 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


